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The Symbolism of Colour in the Modern German Youth Slang

Tetiana Shavlovska!

Abstract: The article is devoted to the study of one of the most interesting for the research group of
words — colour definitions — in the modern German youth slang. Different peoples created definite
symbols of colours, still existing nowadays. Even at present time the problem of colour symbolism is
one of the most significant while studying the interrelation between the colour and the psychic of a
person. Youth is the most progressive, emotional and creative group of the society, that is why the
study of such phenomenon as colour symbolism as the example of youth slang — is especially
important for the modern linguocultural study and social linguistics.
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JIMHrBHCTHKa HOBOTO BPEMEHH aKTHBHO HM3Yy4aeT B3aUMOJIEHCTBHE U B3aUMOCBSI3b
MEHTAIIBHOCTH KaK CTPYKTYPBI KOJJIEKTUBHOI'O CO3HAHMS OIPEIEIIEHHOTO 3THOCA U
S3BIKOBOM CHCTEMbl KaK IUIaHa BbIpaKeHUS TepBoil. OCoOEHHO BaXKHYIO
SMOLUOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO DPOJIb UIPAIOT HAa3BaHUS IBETOB B CIIOBECHOM
TKaHH MHOTHX s3bIKOB. C TOYKM 3pEHUS COBPEMEHHOM JIMHIBHCTHKH,
LBETOO0O3HAYEHUS (KOJIOpAaTHBbI) SBISIIOTCA OJHMM W3 APEBHEWIIMX IJIACTOB
JIEKCUKM U XapaKTEPU3YHOTCS BMECTUTEIBHOW CEMAHTHYECKOM CTPYKTYpOH u
0OJBbIION CTHIIEBOM aKTUBHOCTBIO B KOHTekcTe. KomopaTuBel — oaHa U3
Pa3HOBHUIHOCTEH JIEKCHUECKHUX YHHMBEPCAIHMH, JTOCTATOYHO YETKO OYEpPUYECHHAs B
s3pIKe TpyIa TMpuiaratelibHbIX, oOo3Havarommx 1nBeta (Gaidukova, 2008).
Jannast nexcuueckas rpymnmna He 3aMKHYTa, XOTs, CKOpee BCero U He MMEEeT SBHOMH
TEHACHINU K pacmuupeHuto. KonopaTtusbl moapa3aenstoTcss BHyTPU CBOEU TPYIIIBI
Ha!

- COOCTBEHHO KOJIOPATUBHI (KPAaCHBIH, CHHUHN, KOPaJIOBBIH);
- JOTIOJIHUTENbHBIE XapaKTEePUCTUKHU 1IBETA (TEMHBIN, CBETIIBIN).

[IBeT00OO3HAUEHHS — ITO, IPEKIE BCETO, MIABHBIM JICMEHT ONMUCAHUS U PA3IAIUS
00BEKTOB OKpyKaromero Mupa. OHH BIMSIOT Ha BOCIPHUATHE TEX WJIM WHBIX
NOAPOOHOCTEN JKU3HK M IMOIMOHAJIBHOE COCTOSIHME YesoBeka. Ele B JpeBHHUE
BpEMEHA JICKCHKOH YeJIOBEKa COJIepKall [IBETOOO03HAUCHHUS, XOTS CIIEKTP UX OBLT
HE CTOJib OoraT, Kak cerojaHs. M3ydeHuio I[BeTOOOO3HAUYCHHUH B COCTaBe
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(Gpa3eonoru3MOB HEMEIIKOTO SI3bIKa TMOCBSIICH psa  padOT YKPaWHCKHX U
3apyOexHBIX HccaemoBareneii. basoBeie komoporumsr (schwarz, weil, rot, blau,
braun, griin, grau, gelb) paccmarpuBaiucy uccienoBaTeNIMi KaK KOMIOHCHTHI
(Gpa3eoNoruuecKuX  eAMHUIl C  TO3WIMH OTHO- H  IICHXOJIMHTBUCTHKH
(A. T1. Bacenesuu, 10. A. Copoxkum, H. 10. MopkoBuH, W. Koller),
cnoBooOpazoBatenbubix  moteHimid (M. JI. XKupmynckas,  A. M. Kycnuk,
. CakasiH), CeMaHTHYECKOTO, CTPYKTYPHOTO W (YHKIIMOHAIBHOTO ACHEKTOB M
dpazeonormaeckoir HommHamww (JI. A. KoBbaciok, B. W. Kpemens), ¢ Touku
3penust cuMmBosn3anu U Meradopuzanuu (A. I1. Ilpopouenko, C. T. boraTeipesa,
O. Lauffer, A.Rabbow, C.Wagner), konuenryanusauuu (JI. P. Taraymiuna,
C. Kaufmann) u stumosorusamun (M. M. Makosckuii, G. Herne, W. Koch).

Ounosornyeckue MCCIeI0BaHUs KOJOPUCTUKUA HUMEIOT JUIUTENbHYI0 HCTOPHIO H
NpEACTaBICHBl PAa3MUYHBIMU IOJXOAaMH, METOAaMH W 3afadyamMu. AHau3
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM TpPyMIbl I[BETA MNPOBOJMWICA HA Marepualie MHOTHX
S3BIKOB B CIICAYIOIIMX HANPABICHUSX: CBA3b U B3aUMOJICHCTBHE MEXKIY
KOHIIENITyalln3aleld IBeTa HOCUTENSAMH S3bIKa W pa3BUTHEM  CIIOBaps
nBeroobo3navennii B sizbike (b. bepmun, I1. Keii, T. [Ipuctnm); mBer B cBere
ncuxomuarBUcTHKH  (O. I1. BacuneBuu, P. M. @pymkuna, A. A. 3aneBchka);
UCTOpUsI BO3HUKHOBEHHA M pa3BUTuUs 1BeToBbIX JiekceM (M. M. Yukarno,
0. M. /I3uBak); nBeroo0o3HaueHUs B XynoxkecTBeHHOH peun (. Anen, I'. Dnuc,
A.1l. Kputenko, W.M. babuit) u ap. JI. A. KoBbaciok paccMaTpuBaer
CEMaHTHYECKHE TpaHCHOPMAIMH IEPUBATOB C KOMIIOHEHTOM IIBETOOO03HAYCHHE)
(Kovbasiuk, 2004). Takue emuHHIBI BTOPUYHON HOMHUHAIIMK JEIATCS Ha
NPOU3BOJHBIE M CIIOKHBIe. K mepBoil rpymme oTHocsATcs: 1) TpOU3BOHBIC
CYIIECTBUTEIbHBIC, 00pa30BaHHBIC OT KOJOpPOHMMAa TyTeMm: a) addukcambHOro
CII0BOOOpa30BaHMs OT OCHOBHBIX IIBETOOOO3HAUCHMI, KpoMme grau, ¢ MOMOIIbIO
cyddukca -er: Griiner; 6) cyOcTaHTHBAIlMM OCHOBHBIX I[BETOOOO3Ha4YCHMIA blau,
braun, gelb, griin, schwarz u weil}, xoTtopble 0003Ha4arOT mMpeaCcTaBUTENEH
orpezieiieHHo mpodeccun, packl WM 00BEKTH peanbHOro wmwupa: die Blaue;
groles Schwarzes; 2) mnpou3BOAHBIE TJarojbl, OOpa3OBaHHbIE IIyTEM
cydukcanpHOro crocoda croBooOpa3oBaHMsI OT OCHOBHBIX I[BETOOO0O3HAYEHUI
schwarz, weil3, blau ¢ momormsio: a) cydhdukca -en: blauen; weillen 6) schwérzen;
blauen. Bropas rpymna BxiodaeT B ceOs: 1) COXHBIC TNpHIaratelibHbIE:
kaseweil}; immergrin; 2) crmoxHble cymiecTBuTeabHbIe: Schwarzhemden; 3)
cioxuble raroisr: sich weill brennen; schwarz arbeiten (Kovbasiuk, 2004, c. 11).

T.M. TlaiimykoBa pa3gensieT JIEKCEMBbI UIsi 0003HAYEHHWs I[BETa Ha OCHOBHBIE U
HeocHOBHBIE Kosopatussl (Gaidukova, 2008, ¢. 14). OcHOBHBIE IIBETO0003HAUCHUS
BKJTIFOYAIOT: 1) KoJIOpaTHBBI, O0O3HAUAIOIIME axpoMaTthyeckue Iera: Schwarz,
grau, weif; 2) KolopaTHBbI, KOTOPbIE Ha3bIBAIOT XpOMATHYECKHE 1BeTa: rot, grin,
gelb, blau, braun. HeocHoBHbIC KONOpaTHUBBI JEATCS Ha: 1) KOJOPATHBBI
WHOA3BIYHOTO mpoucxoxaeHus: rosa, lila, tlrkis wT. a.; 2) xkomopaTtussl,
SBIISIONIUECS ~ MPOWU3BOJAHBIMH ~ OT  OCHOBHBIX  I[BETOOOO3HAYCHHWU:  a)
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BeToobo3nauenus Ha -lich: grinlich, schwarzlich uT. n., u 6) xKomopatuss! ¢
cocraBabiME vacTsmu blalk-, hell-, dunkel-, tief-: dunkelschwarz, hellrot u T. 1.; 3)
KOJIOPATHBBI, SIBJSIOIINAECS MPOU3BOJHBIMH OT HEOCHOBHBIX I[BETOOOO3HAUCHHIA:
rosig; 4) KoJ0paTHBbI, KOTOPHIE COCTOSIT U3 JBYX WM 00Jice 1[BETOOOO3HAUCHHMIA:
rosarot, schwarzblau u 1. 1. (Kovbasiuk, 2004).

HecMmotpst Ha TO, 4TO (heHOMEH IBETOCHMMBOJIMKH TPEACTABICH B COBPEMEHHOMN
JUHTBACTUYECKON HAayKe JOCTATOYHO MHOTr000pa3HO M IOJHO, HCCIIEIOBAHUIO
[[BETOOOO3HAYEHHN B COBPEMEHHOM MOJIOAEKHOM JIEKCHKOHE HE OBLIO yIEIeHO
JIOJDKHOrO BHUMaHus. [lo3TOMy OCHOBHOM UENbIO JAHHOW CTaTbU SIBISETCA
W3y4eHHE CHUMBOJHMKHA IIBETOOOO3HAUCHHI B  SI3BIKOBOM  KapTHHE MHpa
MpEeACTABUTENIEH MOJIOAOrO MOKOJIeHUs I 'epmanum.

IlonsiTHE «MOJOIEKHBIM JIEKCUKOH» HCTOJKOBAHO B HAIllEd CTaTbe BCIEHA 3a
b. M. T'0nOBUHBIM KaK «COLMAJIbHBI MHWHHU-BAPUAHT $I3bIKa, KOTOPBIM HMEET
3aMKHYTYI0 cQepy HCHOJb30BAaHMS M  XapaKTepU3yeTcsl CIEeUU(PHUIHOCTHIO
JIEKCUYECKUX M IPaMMaTHYECKHUX €IUHMII, HE BBIXOAAIINX, KaK MPaBHIIO, 32 €T0
npenens (Golovin, 1969, p. 9).

MonoaexHbI JEKCUKOH OXBaThIBACT TOYTH Bce CQepbl KU3HHU, OIMUCHIBACT
MPAKTHYECKH BCE CHUTYAIlMH, MOCKOJIBKY CHeNH(pHUECKUe JIEKCHYECKHUE EIMHHIIbI
MOJIOJICKHOTO CIIEHTa POXKIAIOTCS KaK Pe3ylbTaT AMOIMOHAIHHOTO OTHOIICHUS
TOBOPAIIETO K MpeaMeTy pa3roBopa. MoJoJIeKHbBIN JeKCUKOH - 3TO MOCTOSHHOE
CJIOBOTBOPYECTBO, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT MPUHIUN SI3LIKOBOM Urpel. Hepemnko
WMEHHO KOMWYECKHM, MYyTOUHBIA 3()D(PEKT SABISIETCS TIIaBHBIM B PEUH MOJIOJICHKH.
MoJ10/1oMy 4€JIOBEKY BaXKHO HE TOJIBKO “YTO CKa3aTh’, HO M “KakK CKa3aTh”’, YTOObI
BBI3BaTh K ceOe UHTEpEC.

KoHeuHO MOJIOAEXKHBIN CIIEHT, KOTOPBII MMEET MHO)KECTBO IOATEKCTOB, YacTO
HEMPUCTOMHOIO0 XapakTepa, MOXKET HCIOJIb30BaTbCsi TOJBKO B HEPOPMaJIbHOM
oOuieHnn paBHOTO C paBHBIM. CJIEHI HMeeT JOBOJBHO CTPOTYIO TpaHMILY
YMECTHOCTH M aJ€KBAaTHOCTH. VIMEHHO NO3TOMYy €ro IOSBIEHHE B CPEACTBAX
MaccoBOod MH(OpPMAIMKM BBI3BIBAET HEOJHO3HAUHYIO PEAKLUHMIO: B3pOCIHbIE
KaTerOPHYECKH HE BOCIPUHUMAIOT 3Ty TEHIEHIMIO, HO MOJIOAEXKH, HA0OOPOT,
NPUSATHO YyBCTBOBATH ce€0s MPHYACTHON K COOBITHSIM, KOTOPBIE OCBELIAIOTCSI.

Kputnueckoe, HeE0ONOOpUTENBHOE OTHOLIEHHWE B3POCIBIX K  MOJIOJACKHOMY
JIEKCUKOHY OOBSICHSETCS WX KOHCEPBATHBHBIM B3IIISZOM Ha JIOObIE W3MEHEHUS,
OTKJIOHEHHMsI OT HOpMBL. BMecTe ¢ TeM, C YBEPEHHOCTBIO MOXHO YTBEP>KJaTh, 4TO
m000i1  A3bIK  pa3BuUBaeTcs Ojarojaps CBOMM COLMOJIEKTaM, B YacTHOCTH
MOJIOZICKHOMY JIEKCUKOHY. BO3pacT u OmbIT palioHaIbHO OOBACHSIOT MpaBUIIa U
HOPMBI, B TO BpEMsl, KAaK MOJIOJIEXb IIOCTOSSHHO IIOMOJHSET S3bIK HOBBIMH,
3aMMCTBOBAaHHBIMH SIBJICHUSIMH, CTIOCOOCTBYET €€ Pa3BUTHIO.

MoutoiexHbIH JIEKCUKOH SIBJISETCS CPEJICTBOM KOMMYHHKAITUN W HIICHTH(DHUKAIIH,
MapKHPOBKH TIPHHAJIC)KHOCTH TOBOPSAIIETO K ONPEAETICHHON COIMANTbHON (TN
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AHTHUCOIMAIIBHON) TpymIe. DTO — S3BIKOBOI CIIOCOO OJNMIIETBOPEHHUS MalleHBKO
TpyNIbl B 0OJBIIOM 00IIecTBe. JIuTepaTypHbId S3bIK WIK TUAICKT YacTO HE JAr0T
BO3MOXXHOCTH BBIPa3UTh MHEHHE BEChbMa ASMOIMOHAIBLHO U B TO XKE BpeMs
NakoHWU4YHO. [TpUBIIEKATELHOCTh MOJIOJIC)KHOTO JIEKCUKOHA COCTOHT B TOM, 4TO
€ro MHOT/Ia TIPe3pHTeNbHAs, TpeHeOpeKUTENbHAS, ICHOpATHBHAS JICKCHUKA TIPUIACT
peYr IKCIPECCUBHYIO OKPACKY, YTO OYCHB BaXKHO JJIs1 MOJIOJICKH.

CormanpHas TPyTIa «MOJOIEKEY SBISETCS CaMON MPOTPECCUBHON, KPEAaTHBHON U
SMOLIMOHATFHOW B JIFOOOM OOIIECTBE, HE3aBHUCHIMO OT S3bIKA, HAIMOHAIBHOTO
IMPOUCXOXKIACHUA, BCPOUCIIOBCIAHUSA. Peusn MOJIOAbIX JHOILCI\/'I BCCraa sABIACTCA
NOJYEPKHYTO SMOTUBHON B 0OPa3HOM.

Haunbonee sipko mnepemaroT 3MOLMOHATBHOE OTHOLICHHE MOJOABIX JIOAEH K
OKpY’KalollleMy MHpY CJOBa, OOpa3oBaHHbIE MU Ha OCHOBE acCCOLUATUBHOIO
npeaAcCTaBJICHUA O KaKuX-JIH00 npeamMeTax, SABJIICHUAX, ﬂCﬁCTBI/IHX nin JIraiax.
Takue HOBOOOpa30BaHUS BCETAAa BOSHHUKAIOT BO BpeMs OOIIEHUS MPEICTaBUTENCH
OTHOM MOJIONEKHOU TPYIITBI MEXKIYy COOON WM C TPEACTABUTEISAMH IPYTHX
rpyni. ITockosbKy MONOAEKDb KPUTHUECKH, C FOMOPOM OTHOCHUTCSI IIOYTHU KO BCEMY,
YTO €€ OKPY’KAET, HOBBIE CJIOBA HECYT B ce0e CyObEKTUBHYIO OLIEHKY IIPEIMETOB U
Jroed, KOTOopasi BIOCIEINCTBUM MOXET CTaTb OOBEKTHUBHOM, B 3aBUCHMOCTU OT
pacripoCTpaHeHHs HOBOMW JIKCHKH M €€ YJa4HOTO BHeIpeHus B oOmeHun. Hopbie
CJIOBa MOSBIIOTCA U 3aKPEILIAIOTCS B CIOBAapHOM COCTaBE IpeACTaBUTENEH TOH
WJIM MHOM MOJIOJCKHOHN IPyIIIBl OYEHb YacTo, TAK XKe, KaK U UCUE3aloT.

B cocraB sekcmuecKMX eIUHHI] MOJIOAEKHOTO JIEKCHMKOHA YacTO BXOJAT
JICKCUYCCKUEC YHHBCPCAINU, BBIPAKCHHBLIC ITpUJIAraTCIbHbIMU, O603Ha‘IaIOHII/IMI/I
nBeta. [lockonmpky KapTHHA MHpa BOCHPHUHUMAETCS NPEICTABUTEISIMH MOJIOIOTO
MOKOJIEHUS] HECKOJBKO WHA4e, HSMOIMOHANIbHEee, HEXEINH B3POCIBIMH, TO U
3HAUEHUS OCHOBHBIX I[BETOOOO3HAYEHUH B MOJIOAEKHOM CIIEHT€ HEPEIKO
OTJIINYAIOTCA OT TPpaJAUIITMOHHBIX, ITPUHATHIX B OGIIIGCTBG.

OnHMM W3 caMbIX pacHpOCTPaHEHHBIX, MPOAYKTUBHBIX M APKUX KOJOPAaTHBOB B
COBPEMEHHOM PYCCKOM MOJIOAEKHOM CJIEHTe SIBISIETCSl 1IBETOOOO3HAYECHUE
«guonemoguiti». «Duonemoeo» B TEPEBOJEC C MOJIOAEKHOTO CJICHTa O3HAYaeT
«abcomoTHO 0e3pa3nuyHO, HEMHTEPECHO, BCE PaBHO». Takoe oIpeleieHHue IaeT
Bonbmoii cnoBapb pycckoro sxaprona Mokuenko u Hukurunoiil Bopouem, MbI 1
0e3 ciioBapsi IOHUMAEM, O YEM HJIET pedb, KOIJa CIBIIIHUM O KOM-TO: «Emy 2mo
@uonemoso!» A KpailHss CTeNeHb Oe3pa3yInyuusi B MOJOAEKHOM CIICHI'€ PYCCKOIO
A3bIKA BBIpaXKaeTcsa MPUCTaBKOH yabmpa.

1 Mokienko B. (2003) Pycckas GpanHas JIeKCHKa: HEH3YpHOE U HelensypHoe / B. M. MokueHko,
T. I'. Hukuruna//CnoBaps pycckoil Opanu (Matu3mbl, 0OCHEHH3MBI, 3Bpemusmbl). CaHKT-
TlerepGypr: Hopunr. Russian swearing: censorship, VM Mokienko, TG Nikitina//Dictionary Russian
battle (matizmy, obstsenizmy, euphemisms). St. Petersburg: Norint.
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DuoIeTOBEIN IBET B IICUXOJIOTHUX YKa3bIBACT Ha COACPIKATCIBHOCTH BHYTPECHHETO
MHpa, CaMOAOCTATOYHOCTh JIMYHOCTU U €€ OTCTPAHCHHOCTHL OT OKPYIKCHHA. Bce
JIOTUYHO — YCJIOBCK COCPCAOTOYCH Ha TOM, YTO IMPOUCXOJUT BHYTPHU HEro, U BCC
OCTAJIBHOC EMY qbuwzemoeo.

B orTmuume OT pycckoro MONOAEKHOTO CIIEHra, JUis JIGKCHKOHA HEMENKOM
MOJIOIEKH XapaKTepHa Oojiee pa3HoOOpa3Has MauTpa IBETO0003HAUYCHUH.

Ha mpoTsbkeHuy BEKOB CHMBOJIMKA LIBETAa y HEMIEB COXpaHsiIach MOYTH 0e3
U3MeHEeHU. belnblil IBET acCOLMUPYETCsl Y HEMIIEB € JEBCTBEHHOCTBIO, YHCTOTOM,
HC)KHOCTBIO; O€JNBIM — TPaAWIMOHHBIA IBET CBaabObl. KpacHbIli 1BET
accouuupyercss ¢ Ku3Hbl0. CHHMI IIBET OJMIETBOpPAET Iieyaib, BEPHOCTD,
noBepue, 6eckoHedHOCTh. Griin - 3eJeHbIN, XOJOMHBIN IIBET, CHMBOIH3UPYIOIINH
MHD, ITOKOH; IUIOAOPOJHE, BO3POKIACHUE IPUPObI, CUMBOJI KU3HHU, IIPOLIBETAHHUS.
Gelb — >xenThlif CHMBOIM3UPYET U3MEHY, Pa3IyKy, PeBHOCTh, Pa3IpaKUTEIbHOCTD;
HEMIIBI CBS3BIBAIOT JKENTHIN IBET C HEHABHCTHIO, 3aBUCTHIO. Schwarz — depHbIit
L[BET, CHMBOJIM3UPYIOILUI TOPXKECTBO, a TAKXKE Ie€4alb, CKOPOb, Tpayp.

HaubGonee mnonyssipHBIMM B HEMEIIKOM MOJIOAEKHOM JICKCUKOHE SIBJISIOTCS
BBIP@XKEHHsI, BKIIIOYAIOIINE [BETOOO03HaYeHue grun: grines Gold (Marihuana) —
MapuxyaHa (3eneHoe 30510to), grine Holle (Dschungel) — mxynrau, Geh bei grin —
He ofOpamaii BHuManus (uaM Ha 3enéubiii cer), Greenhorn, Grinschnabel —
HOBHUYOK (3eNeHBId por, KiIoB). B TpuBeJeHHBIX NpUMepax 3HauYEeHUE
1BeToo003HadeHns grin Ga3upyeTcss Ha acCOIMATHUBHBIX MPEACTABICHUAX O TOM
HUJIN NHOM SIBJICHUMH.

Yy YCPHOTO MBE€Ta Hapgaay € €ro KJIaCCUYCCKMMU 3HAYCHUAMHU B MOJIOAC)KHOM
CJICHI'C MOABIAKOTCA HOBBIE KOHHOTAIIUN: HeHSBQCTHLIﬁ, HEOOBIYHBII: jemand hat
ein schwarzes Loch im Kopf (dumm) — rinymsriit uenosek, jemand hat ein schwarzes
Loch im Bauch (kann unglaublich viel essen) — mposxopnuBblii 4eoBeK.

HBCTOO603Ha‘IeHI/I${ rosa, rot raxxke HCIOJIB3YKOTCA B MeTa(I)Oan, YKa3bIBarOIux
Ha CXOKecTh Tpu3Haka: Tante Rosa ist zu Besuch (die Menstruation), Ich surfe auf
roter Welle — mencrpyarms.

[MpunararensHoe blau yacto BcTpeyaercst B BHIPaXKEHUSX, OMUCHIBAIOIINX Pa3HYIO
CTEIEeHb aJKOTOJBHOTO MM HApPKOTHYECKOro ombstHeHms: blau sein; blau machen,
a TakkKe B cocraBe MeTaQopbl, O0003HAYAIOMIEH JIEHEKHBIE OaHKHOTHI
cootBercTBytoIero 1Bera: blaue Fliese (Geld).

CoBpeMeHHBIE ~ MOJIOZEKHBIE  BBICKAa3bIBAHUS 4acTO BKIIOYAIOT B ce0d
cyOcTaHTHBHpOBaHHbIe mpuiaratenbHeie: das kleine Schwarze — wmanenbkoe
4yepHoe muiatke, e€in Schwarzer (Kaffee) - kode, ein Schwarzer (Mensch) —
TEMHOKOXUH YEJIOBEK.

HpHMeaneneH TBOp‘IeCKHﬁ ACIICKT UJIN I/IpOHI/ILIeCKI/Iﬁ IIOATCKCT XapaKTCpHLIﬁ JJIA
CHeHI/I(bI/IT-IeCKI/IX MOHO)Ié)KHI)IX UIHUOM. Hx temarnka npeamnojiara€t USMCHCHUS B
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pa3IMYHBIX O00JIACTSX HaIero oOIIeCTBa — HOBBIC SIHMTETHl MOSBISIIOTCS LIS
0003HAUCHUS AJKOTOJSl M HApPKOTHKOB, MOJBI U TOJMTHUYCCKON KOPPEKTHOCTH,
HAyKH M TMOJUTUKH. Tak OOJBIION MOMYJISIPHOCTHIO CPETH MOJIOJEKH TOJIB3YIOTCS
CEroJHs JICKCHUECKUE CAMHMUIIbI, BKIFOYAIOIIME JOMOIHUTEIbHbIE OTTEHKH LBETa
WIM  OKKAa3MOHAIbHBIC  CIIOBOOOpA3oBaHWs, OOpa3oBaHHbIE HAa  OCHOBE
accouuatuBHbIX mnpexacrapieHuii: ein kihles Blondes (Bier) — cBetnoe muBo,
Ameisenfarbe (eine bestimmte Farbe von Kleidern) — mypaBbunbiii et (o
MpeaMETax OJICHKIBI).

AHanmu3 JeKcHKorpauYeckux HMCTOYHHKOB, TPOW3BEACHUN XYJ0KECTBEHHOM
JIUTEpaTyphl W MHUCHMEHHOW pa3rOBOPHOIM peun HeMenkod Momnoaéxku (Omory,
YaThl) NMO3BOJSIET YTBEPXKIATh, YTO YaIlle BCErO LBETOOOO3HAYCHUSI BCTPEUAIOTCS
XYJIOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUAX, TaK HA3bIBAEMBIX MOJOAEKHBIX pOMaHax,
MOCKOJIKY aBTOP HCIIONB3yeT BCE HW3BECTHBIE TPUEMBI Ui OoJiee SIPKOTo
n300paXeHNs1 MOJIOJEKHOTO CIIEHTa B PeYd IEPCOHAKEH, B TO BpeMs Kak CIOBapH
MOJIOAEKHOTO CJICHI'a BKJIFOYAIOT B ce0sl TOJIBKO CaMble OCHOBHBIE KOJIOPATHBBI.
IIpencraBuTeNn COLMAIBHOM TIPyNIbl «MOJOAEXKB» CO3HAKOTCS, YTO 3HAIOT
0oplIOE KOJIMYECTBO BBIPAKEHUH, B COCTaB KOTOPHIX BXOIAT Ppa3IH4YHbIC
LIBETOO0O03HAYEHUSI, OTHAKO YIOTPEOIISIOT UX B PEUH KpaiHe peaKo.
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